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Roland Frey
und Hermann Schröder, Stuttgart

Der Wohnhügel
Entwurfsstadium 1963

La «colline»
Stade de projet 1963

The "Hill" Housing Project
State of project 1963
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Vorschlag für eine Bebauung mit-Wohnhügeln«. Der
Entwurf erhielt beim Wettbewerb für das Wohngebiet

Stuttgart-Neugereut den 1. Preis.
Proposition d'une urbanisation «colline». Ce projet
reçut le premier prix au concours d'urbanisation
Stuttgart-Neugereut.
Proposal for a "hill" project. The plan received 1st
Prize in the competition for the residential area of
Stuttgart-Neugereut.

Die Form des Wohnhügels entstand aus dem Bestreben,

eine optimale Wohnform innerhalb eines großen

Wohnblockes zu erreichen. Seine besondere
Eigenart gestattet die Mischung aller üblichen
Wohnungsgrößen und -typen - vom 2geschossigen
»Reihenhaus« über die normale 2-, 3- und 4-Zimmer-Woh-
nung bis zur Maisonnettewohnung - innerhalb eines
Baukörpers.
La forme de la «colline» est conçue de manière à

atteindre le type d'habitation le plus agréable dans
le cadre du grand bloc. La conception choisie
permet, de plus, la réalisation de tous les types et
toutes les grandeurs d'appartements: appartements
«maisonnettes», appartements conventionnels de 2,
3 et 4 pièces, etc., le tout placé dans un seul
volume.

The shape of the "hill" develops from the endeavour
to achieve an optimum type of apartment within a
large block of flats. Its peculiarity allows for the
mixing of all the ordinary flat sizes and types-from
the 2-storey "row-house" to the standard 2-, 3-, and 4-
room flat to the maisonette flat-within one complex

Ansicht von Norden. Die »Wohnhügel« sind Ost-West-
orientiert. Durch die schräge Führung der Außenwand

erhalten die Wohnräume auch beim tiefsten
Sonnenstand am 21.12. zwei Stunden lang Südsonne.
Vue du nord. Les «collines »sont orientées sur l'Ouest
et l'Est. Grâce à la disposition en diagonale des
façades, les salles de séjour jouissent des rayons
du soleil pendant 2 heures, au moins, même au point
le plus bas du soleil, le 21 décembre.
View from north. The "hills" are aligned east-west.
Owing to the diagonal disposition of the wall the
living rooms even on Dec. 21 enjoy two hours of
sunshine.
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1+2
Querschnitt 1:400.

Section d'une maison en rangée.
Cross section row-house.

Im Erdgeschoß und 1. Geschoß liegen 2geschossige
»Einfamilienreihenhäuser«. Im 2. Geschoß 2-, 3- und
4-Zimmer-Wohnungen und im 3. und 4. Geschoß
Maisonnette-Wohnungen kombiniert mit 1- und IV2-
Zimmer-Wohnungen. In der Mitte des Bauwerkes
liegt eine durchgehende Garage für die Bewohner.
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Au rez-de-chaussée et au premier étage «maisons
particulières en rangée» de deux étages. Au deuxième
étage, appartements de 2, 3 et 4 pièces; au 3e et
4e étage, appartements-maisonnettes combinés
avec appartements de 1 et IV2 pièces. Au centre du
bâtiment, garage continu pour les logeurs.
On the ground floor and 1st floor are 2-storey "single-
family row-houses". On the 2nd floor 2-, 3-, and 4-
room flats; on the 3rd and 4th floors maisonette flats
combined with 1- and IV2 flats. In the centre of the
complex a continuous garage. J
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Trotz Ost-West-Orientierung erhalten die Wohnungen

infolge der vorgelagerten Terrassen und der
Abschrägung des Baukörpers Südsonne. Die Belichtung

beträgt beim tiefsten Sonnenstand am 21.
Dezember immer noch zwei Stunden pro Tag. Die
Wohnterrassen sind vom Nachbarn nicht einsehbar
und wachsen mit der Wohnungsgröße.
Malgré l'orientation Est-Ouest, les appartements
jouissent du soleil du Sud grâce aux terrasses en
console et la fuite en diagonale du corps de
bâtiment. L'exposition solaire dure au moins 2 heures
le 21 décembre, jour le plus court. Les terrasses de
séjour ne sont pas exposées à la vue des voisins et
augmentent à fur et à mesure que l'appartement
grandit.
Despite east-west alignment the flats enjoy south
sunlight as a consequence of the projecting terraces
and the diagonal disposition of the building. Even
on the shortest day of the year there is two hours
of sunlight. The terraces are private and vary in size
depending on the size of the flats.

4
Grundriß »Reihenhaus« 1:200.
Pian d'une «maison en rangée».
Plan "row-house".
1 Eingang / Entrée / Entrance
2 WC
3 Kuche / Cuisine / Kitchen
4 Eßecke / Aire des repas / Dining-nook
5 Wohnzimmer / Salle de séjour / Living room
6 Bad / Bain / Bath
7 Schlafräume / Chambres à coucher / Bedrooms
8 Abstellraum / Réduit / Storage
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NETTO BAULAND FLACHENERSPARNIS DICHTE

\Ä)„WOHNHUGEL" 1 ' 21.05 ha 23,8 7. 95WE'332EW ha netto

¦ -r1 __Um^^.» H^^„ i ti...H
(B) 5GESCH. ZEILEN 25,64 ha 7,7 7. 78WE- 273EW ho netto

/ B 7 H - %¦¦ H fi :, H u
©4GESCH.ZEILEN 27.77 ha 72WE- 252EW ha netto

1

Vergieieh der »Wohnhügel« mit üblichen Zeilenbauten.
Comparaison entre «collines» et les rangées de
maisons usuelles.
The "hill-system" as compared with ribbon-building.

2
Grundriß 4-Zimmer-Maisonnette 1:200.

Plan maisonnette de 4 pièces.
Plan 4-room maisonette.

1 Eingang / Entrée / Entrance
2 WC
3 Küche / Cuisine / Kitchen
4 Eßecke / Aire des repas / Dining-nook
5 Wohnzimmer / Salle de séjour / Living room
6 Bad / Bain / Bath
7 Schlafräume / Chambres à coucher / Bedrooms
8 Terrasse / Terrace

Grundriß 1'^-Zimmer-Wohnung 1:200.

Plan d'appartement de IV2 pièces.
Plan 172-room flat.
1 Eingang / Entrée / Entrance
2 Bad und WC / Bain et WC / Bath and WC
3 Wohn-Eß-Raum mit Kochnische / Salle de séjour

et aire des repas avec cuisinette / Living-dining
room and kitchenette

4 Schlafkoje / Aire à coucher / Bedroom cubicle
5 Terrasse / Terrace

4
Grundriß einer 2-Zimmer-Etagenwohnung 1:200.
Plan d'un appartement de 2 pièces.
Plan of a 2-room flat.
1 Eingang / Entrée / Entrance
2 Küche/Guisine / Kitchen
3 Eßecke / Aire des repas / Dining-nook

4 Wohnzimmer / Salle de séjour / Living room
5 Bad und WC / Bain et WC / Bath and WC
6 Schlafräume / Chambres à coucher / Bedrooms
7 Abstellraum / Réduit / Storage
8 Terrasse / Terrace

Grundriß einer 3-Zimmer-Etagenwohnung 1:200.
Plan d'un appartement de 3 pièces.
Plan of a 3-room flat.
1 Eingang / Entrée / Entrance
2 WC
3 Küche / Cuisine / Kitchen
4 Eßecke / Aire des repas / Dining-nook
5 Wohnzimmer / Salle de séjour / Living room
6 Bad / Bain / Bath
7 Schlafräume / Chambres à coucher / Bedrooms
8 Abstellraum / Réduit / Storage
9 Terrasse / Terrace
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